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Souligner

Veuillez  noter  que  les  fonctionnalités  disponibles  sur  Tapo  peuvent  varier  selon  le  modèle  et  la  version  du  logiciel.  La  disponibilité  de  Tapo  peut  également  varier  selon  la  région.  Toutes  les  images,  
étapes  et  descriptions  de  ce  guide  ne  sont  données  qu'à  titre  d'exemple  et  peuvent  ne  pas  refléter  votre  expérience  réelle  avec  la  caméra  Tapo.

Ce  guide  présente  brièvement  la  sonnette  vidéo  intelligente  et  l'application  Tapo,  ainsi  que  des  informations  réglementaires.

Dans  ce  guide,  la  convention  suivante  est  utilisée :

Bleu

•  Vous  trouverez  notre  assistance  technique  et  nos  informations  de  dépannage  à  l'adresse  https://www.tapo.com/support/.

Description  de  la  convention
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•  Les  spécifications  sont  disponibles  sur  la  page  produit  à  l'  adresse  https://www.tapo.com.

À  propos  de  ce  guide

Conventions

Plus  d'infos

Note:

Les  liens  hypertextes  sont  en  bleu  et  soulignés.  Vous  pouvez  cliquer  dessus  pour  être  redirigé  vers  un  site  web.

Les  informations  clés  apparaissent  en  bleu,  notamment  le  texte  des  pages  de  gestion  comme  les  menus,  les  éléments,  les  boutons,  etc.

Ignorer  ce  type  de  message  pourrait  entraîner  un  dysfonctionnement  ou  endommager  l'appareil.

https://www.tapo.com/support/
https://www.tapo.com


†

•  Deux  options  d'alimentation  –  Améliorez  votre  expérience  visuelle  grâce  à  la  pré­lecture  des  images  lorsque  la  sonnette  est  câblée.

•  Choix  de  stockage  flexibles  –  Enregistrez  les  vidéos  enregistrées  sur  la  carte  microSD†  (jusqu’à  512  Go)  ou  en  utilisant  les  services  de  stockage  cloud  Tapo  Care**.

La  sonnette  connectée  Tapo  à  double  alimentation  s'installe  facilement.  Remplacez  votre  sonnette  actuelle  par  un  modèle  plus  intelligent  et  répondez  à  la  porte  où  que  vous  soyez  avec  votre  téléphone.  Recevez  des  

notifications  instantanées  dès  qu'une  personne  arrive,  avant  même  qu'elle  ne  frappe.  Gardez  un  œil  sur  vos  visiteurs,  ou  sur  d'éventuels  intrus,  grâce  à  une  qualité  vidéo  et  audio  exceptionnelle.
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•  Vision  nocturne  couleur  –  Révèle  des  détails  et  des  couleurs  haute  fidélité  la  nuit  grâce  au  projecteur.

•  Plusieurs  façons  de  répondre  –  Grâce  à  l’audio  bidirectionnel  ou  à  une  réponse  rapide  enregistrée,  communiquez  directement  avec  vos  livreurs  via  l’application  Tapo.

•  Audio  bidirectionnel  –  Permet  la  communication  grâce  à  un  microphone  et  un  haut­parleur  intégrés.

visibilité  à  votre  porte,  même  lorsque  vos  visiteurs  se  trouvent  à  seulement  0,4  m.*

•  Champ  de  vision  diagonal  ultra­large  de  180°*  –  Doté  d'un  champ  de  vision  diagonal  ultra­large  de  180°  et  d'un  format  4:3,  la  sonnette  Tapo  offre  une  vision  complète  de  la  tête  aux  pieds.

•  Réponse  rapide  –  Répondez  à  vos  livraisons  sans  dire  un  mot  grâce  aux  réponses  personnalisables  via  l'application  Tapo.

•  Images  ultra­nettes  2K  5  MP  –  Gardez  toujours  une  vue  dégagée  sur  ce  qui  se  passe  devant  votre  porte  grâce  à  l'application  Tapo.  Avec  le  projecteur  et  la  résolution  2K  5  MP,  visualisez  tous  les  détails,  même  en

faible  luminosité.

•  Étanchéité  IP66  –  Offre  d'excellentes  performances  en  matière  d'étanchéité  à  l'eau  et  à  la  poussière  pour  les  environnements  extérieurs.

•  Détection  IA  gratuite  –  Bénéficiez  d'une  détection  IA  gratuite  pour  identifier  les  personnes  et  les  véhicules  et  recevoir  des  notifications  en  cas  de  besoin.

•  Autonomie  de  la  batterie  de  10 000 mAh  –  La  batterie  rechargeable  intégrée  de  10 000 mAh  offre  une  longue  durée  de  vie  (jusqu’à  365 jours)^,  prolongeant  ainsi  votre  utilisation.

Introduction

**L'abonnement  à  Tapo  Care  doit  être  souscrit  séparément.

La  carte  microSD  doit  être  achetée  séparément.

*Les  données  sont  mesurées  en  fonction  de  la  hauteur  d'installation  optimale  de  la  sonnette,  soit  1,2  m.  La  distance  réelle  dépendra  de  la  hauteur  d'installation.

^La  durée  d'utilisation  inclut  l'enregistrement  et  le  visionnage  en  direct.  L'autonomie  réelle  de  la  batterie  peut  varier  en  fonction  des  paramètres  de  l'appareil,  de  son  utilisation,  des  spécifications  du  routeur  et  des  facteurs
environnementaux.



•  Votre  sonnette  existante  doit  être  câblée  (et  non  alimentée  par  piles)  et  alimentée  par  un  transformateur  8­24V  AC,  10VA  minimum.

Si  vous  souhaitez  raccorder  directement  la  sonnette  à  votre  circuit  électrique  domestique :
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AVERTISSEMENT :  Risque  de  choc  électrique

•  Assurez­vous  que  la  sonnette  se  trouve  dans  une  zone  où  le  signal  Wi­Fi  est

puissant.  •  Coupez  l'alimentation  au  niveau  du  fusible  ou  du  disjoncteur  avant  l'installation.  

•  Vous  trouverez  des  instructions  détaillées  de  câblage  et  d'installation  dans  l'application  Tapo.

•  Repérez  votre  sonnette  existante.

•  Assurez­vous  que  votre  sonnette  actuelle  fonctionne  en  la  faisant  sonner.

Avant  de  commencer

OU



Installez  le  fil  de  pontage  pour  contourner  la  sonnette  existante  sur  le  circuit  afin  que  la  sonnette  Tapo  reçoive  une  alimentation  suffisante  pour  fonctionner  correctement.  Ceci  est  nécessaire  uniquement  
si  vous  souhaitez  raccorder  la  sonnette  directement  au  réseau  électrique  et  activer  le  mode  « Toujours  activée ».
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Installez  un  fil  de  liaison  pour  votre  carillon  existant.

3.  Desserrez  légèrement  les  vis  de  l'avant  et  du  boîtier  de  votre  sonnette  de  porte  d'entrée  ou  de  l'arrière  et

1.  Coupez  le  disjoncteur.  Assurez­vous  que  le  courant  est  bien  coupé  en  sonnant  plusieurs  fois  à  votre  porte.

Veillez  à  éviter  les  chocs  électriques.

2.  Retirez  le  couvercle  du  carillon  et  prenez  une  photo  du  câblage  au  cas  où  vous  souhaiteriez  le  reconnecter.

Débranchez  le  câble  de  votre  sonnette  arrière,  puis  insérez  le  fil  de  pontage.

4.  Serrez  les  vis  et  remettez  le  couvercle  du  carillon  en  place.

Sonnette  d'entrée

Remarque :  Si  votre  sonnette  comporte  des  marquages  différents,  reportez­vous  aux  instructions  de  l'application  Tapo  ou  consultez  un  électricien  agréé.

Sonnette  arrière

TRANSMISSION  AVANT  TRANSMISSION  ARRIÈRE

DÉSACTIVÉ



Cale  de  montage
Avec  horizontal

Sans  montage
Coin

Cale  de  montage
Avec  vertical

Sans  montage
Coin

Préparatifs  pour  l'installation  de  votre  sonnette

3.  (Optionnel)  Utilisez  les  cales  de  montage  incluses  pour  une  vue  plus  ciblée  d'un  côté  spécifique.

2.  La  sonnette  doit  être  placée  à  1,2  m  (4  pieds)  au­dessus  du  sol.

Avant  d'installer  la  nouvelle  sonnette,  retirez  votre  sonnette  actuelle  et  déterminez  si  vous  avez  besoin  d'une  cale  de  montage  pour  ajuster  l'angle  de  vue  de  la  sonnette.

1.  Installez  la  sonnette  sur  un  mur  plat  et  propre.

4.  Évitez  de  placer  la  sonnette  près  d'un  mur  latéral  dans  son  champ  de  vision.  Si  vous  devez  la  placer,  utilisez  la  cale  de  fixation  pour  ajuster  l'angle  de  vision  et  réduire  les  reflets  du  mur,  afin
d'améliorer  la  vision  nocturne.
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Fixez  le  côté  
quadrillé  du  coin  au  support.

Essuyez  la  poussière  de  la  surface  à  l'aide  d'un  chiffon  sec,  collez  le  support  avec  de
l'adhésif  sur  le  mur  lisse  et  appuyez  dessus  pendant  15  secondes  pour  vous  assurer  que
le  support  est  bien  fixé.

2.  Faites  passer  les  fils  à  travers  le  support  (s'il  y  a  des  fils  existants).

Suivez  les  étapes  ci­dessous  pour  installer  votre  nouvelle  sonnette.

1.  Fixez  l'adhésif  fourni  à  l'arrière  du  support  ou  de  la  cale.  Si  vous  utilisez  la  cale

pour  ajuster  l'angle,  fixez  d'abord  le  support  et  la  cale  à  l'aide  de  vis.
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Installez  votre  sonnette

Facultatif

EN  HAUT

Cale  de  montageSupport  de  montage
4  visCale  de  montage

HorizontalAdhésif  3M Verticale
Cale  de  montage

Remarque :  Ceci  s'applique  aux  carreaux,  au  verre,  au  marbre,  au  métal,  à  l'acier  inoxydable  et  aux  surfaces  
murales  lisses.

Remarque :  Cet  adhésif  est  à  usage  unique.  Évitez  de  le  réutiliser  afin  de  garantir  son  adhérence.

EN  HAUT

Option  1.  Coller  sur  un  mur  lisse

3M
3M 3M

3M

Accessoires  requis :



Option  A :  Alimentation  par  batterie

3.  Fixez  la  sonnette  au  support.

Option  B :  Alimentation  câblée
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En  commençant  par  le  bas,  fixez  la  sonnette  au  support. Raccordez  les  fils  à  la  sonnette  et  serrez  les  vis.  Fixez  la  sonnette  sur  le  support  et  
réenclenchez  le  disjoncteur.
Remarque :  Si  les  fils  sont  trop  courts,  utilisez  les  rallonges  et  les  connecteurs  fournis  
pour  les  rallonger.



Option  2.  Fixation  murale

Remarque :  Lors  du  montage  sur  des  murs  inégaux,  collez  le  coussinet  en  mousse  à  l'arrière  
de  la  cale.Φ=6  mm  (15/64  po)

Montage
Support

Ancres  ×2Montage
Cale  de  montage  

verticale
Cale  de  montage  

horizontale Coussinet  en  mousse

Modèle
Montage

Vis  ×2

Accessoires  requis :

Installez  votre  sonnette

1.  Collez  le  gabarit  de  montage  à  l'endroit  souhaité.  Percez  deux  trous  conformément
au  gabarit.

Suivez  les  étapes  ci­dessous  pour  installer  votre  nouvelle  sonnette.

2.  Faites  passer  les  fils  (s'il  y  a  des  fils  existants)  à  travers  le  support.
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Insérez  deux  chevilles  dans  les  trous  et  utilisez  les  vis  pour  fixer  le  support  sur  les
chevilles.

Facultatif



Option  B :  Alimentation  câblée

3.  Fixez  la  sonnette  au  support.

Remarque :  Si  vous  avez  des  difficultés  à  fixer  la  sonnette  au  support  ou  si  elle  déclenche  de  fausses  alarmes  antivol,  vérifiez  que  vous  n’avez  pas  trop  serré  les  vis,  ce  qui  aurait  pu  déformer
le  support.  Ajustez  la  profondeur  de  vissage,  puis  réinstallez  la  sonnette.

En  commençant  par  le  bas,  fixez  la  sonnette  au  support.

Option  A :  Alimentation  par  batterie

Remarque :  Si  les  fils  sont  trop  courts,  utilisez  les  rallonges  et  les  connecteurs  fournis  
pour  les  rallonger.
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Raccordez  les  fils  à  la  sonnette  et  serrez  les  vis.  Fixez  la  sonnette  sur  le  support  et  
réenclenchez  le  disjoncteur.



OU

Étape  1.  Téléchargez  l'application  Tapo Étape  2.  Se  connecter

Configurez  votre  sonnette  et  votre  carillon

Si  vous  n'avez  pas  de  compte,  créez­en  un  d'abord.
Ouvrez  l'application  et  connectez­vous  avec  votre  identifiant  TP­Link.

Après  avoir  installé  la  sonnette,  suivez  les  étapes  ci­dessous  pour  la  configurer  et  la  coupler  avec  le  carillon.

Téléchargez  l'  application  Tapo  depuis  l'App  Store  
ou  Google  Play,  ou  en  scannant  le  code  QR  ci­
dessous.
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Étape  3.  Ajoutez  votre  appareil  photo

Appuyez  sur  le  bouton  dans  l'application  et  recherchez  votre  modèle.  Suivez  les  instructions  de  l'application  pour  configurer  
votre  sonnette.  Branchez  ensuite  votre  carillon  et  associez­le  à  la  sonnette.
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Qu'est­ce  que  la  configuration  sans  frustration  d'Amazon ?

Voyants  LED  pendant  la  configuration  sans  frustration  d'Amazon

Configuration  simplifiée  grâce  à  l'interface  Amazon

Clignotement  rouge  et  vert

Si  la  LED  ne  devient  pas  blanche  fixe  après  un  certain  temps,  vous  pouvez  essayer  d'ajouter  manuellement  l'appareil  Tapo.  (Appuyez  une  fois  sur  le  bouton  de  réinitialisation  de  votre  appareil  Tapo.)

Blanc  uni

Ouvrez  ensuite  l'application  Tapo,  appuyez  sur  le  bouton  +  de  la  page,  sélectionnez  le  modèle  de  votre  appareil  et  suivez  les  instructions  de  l'application.

Statut

12

Configuration  FFS  en  cours

Fonctionne  correctement

•  Le  nouvel  appareil  Tapo  prend  en  charge  Amazon  FFS.

Pour  utiliser  cette  fonctionnalité,  veuillez  confirmer  les  points  suivants :

•  Vous  avez  enregistré  vos  informations  Wi­Fi  sur  Amazon  en  utilisant  Alexa  Echo.

Orange  clignotant

DIRIGÉ

Prêt  pour  l'installation

•  Le  nouvel  appareil  Tapo  a  été  acheté  sur  Amazon.

L'installation  simplifiée  d'Amazon  permet  de  connecter  et  de  configurer  les  appareils  intelligents  Tapo  en  moins  d'étapes,  sans  avoir  à  mémoriser  ni  à  ressaisir  votre  mot  de  passe  Wi­Fi  sur  chaque  appareil.

•  Vous  possédez  un  appareil  ou  un  routeur  Alexa  compatible  Amazon  FFS.

•  Votre  appareil  Tapo  et  votre  routeur  sont  sur  le  même  réseau  que  votre  Alexa  Echo.



13

1.  Ouvrez  l'  application  Amazon  Alexa .  Appuyez  ensuite  sur  Plus  et  sélectionnez  Skills  et  jeux. 2.  Saisissez  Tapo  dans  la  barre  de  recherche  et  choisissez  Tapo.

Comment  utiliser  la  configuration  simplifiée  d'Amazon  avec  les  appareils  Tapo
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3.  Appuyez  sur  le  bouton  ACTIVER  L'UTILISATION . 4.  Connectez­vous  avec  votre  identifiant  TP­Link  associé  à  votre  appareil  Tapo,  puis  appuyez  sur  Autoriser.  Une
fois  l'autorisation  réussie,  le  message  « Tapo  associé  avec  succès »  s'affichera.



Si  cet  appareil  apparaît  sur  la  page  d'accueil  de  l'application  Tapo,  cela  indique  qu'il  a  été  associé  avec  succès  à  votre  compte  Amazon  et  qu'il  a  rejoint  automatiquement  
votre  réseau  Wi­Fi.

Fait!

5.  Branchez  votre  appareil  Tapo  et  l'installation  se  terminera  automatiquement  en  deux  minutes.

Pour  configurer  davantage  d'appareils  Tapo,  branchez­les  et  profitez­en !

Si  cet  appareil  n'apparaît  pas  sur  la  page  d'accueil  de  l'application  Tapo,  essayez  de  le  configurer  manuellement.  (Appuyez  sur  le  bouton  +  sur  la  page,  sélectionnez  le  modèle  de  votre  
appareil,  puis  suivez  les  instructions  de  l'application.)

15



Passer  un  appel  vidéo

Touchez  votre  appareil  pour  accéder  à  sa  page  d'état.

Une  fois  la  configuration  terminée,  votre  appareil  apparaîtra  sur  la  page  d'accueil.  Vous  pourrez  alors  le  gérer  en  appuyant  dessus.

Parlez  à  vos  visiteurs

Visualisez  simultanément  
plusieurs  caméras/sonnettes  

Tapo.

Abonnez­vous  à  Tapo  Care  pour  

bénéficier  d'un  stockage  cloud  illimité  

et  d'autres  fonctionnalités.

Réglez  le  volume

Choisissez  si  vous  souhaitez  que  

l'étiquette  soit  apposée  lors  de  la  
détection  de  personnes  ou  de  véhicules.

Vous  pouvez  vérifier  le  niveau  de  votre  batterie,  ajouter/supprimer  des  

appareils  de  vos  favoris  et  les  retirer  de  vos  favoris  depuis  la  page  d'accueil.

Enregistrez  un  clip

Activer/désactiver  le  mode  de  confidentialité

Prenez  une  capture  d'écran

Sélectionnez  rapidement  une  

réponse  prédéfinie  pour  communiquer  
avec  les  visiteurs

Passer  en  mode  paysage

Allumer/éteindre  le  projecteur

Visionnez  les  

enregistrements  de  l'événement  et  

vérifiez  les  photos  et  vidéos  que  

vous  avez  prises  vous­même.

16

Gérez  votre  sonnette
2.  Page  d'état1.  Page  d'accueil
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Robinet sur  la  page  État  pour  accéder  à  la  page  Paramètres  de  l'appareil .

3.  Page  des  paramètres

3.1  Paramètres  de  détection  
Vous  pouvez  définir  quand  réveiller  votre  sonnette,  ainsi  que  les  zones  de  détection  et  la  sensibilité  pour  chaque  type  de  détection.



3.2  Vérifier  les  options  
d'alimentation  Vous  pouvez  vérifier  l'état  de  la  batterie,  choisir  d'afficher  ou  non  l'état  et  le  pourcentage  de  la  batterie  sur  Live  View,  sélectionner  l'alimentation,  définir  le  
mode  de  fonctionnement  et  le  mode  de  confidentialité  automatique,  et  vérifier  l'utilisation  de  la  batterie  et  les  heures  de  réveil  des  7  ou  30  derniers  jours.

Si  vous  souhaitez  opter  pour  l'  alimentation  filaire ,  vous  devez  d'abord  raccorder  votre  sonnette  au  circuit  électrique  de  votre  maison.

18
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Si  vous  avez  d'abord  raccordé  votre  sonnette  au  circuit  électrique  de  votre  maison,  vous  pouvez  choisir  d'activer  le  mode  « Toujours  activé »,  qui  prend  en  charge  l'enregistrement  24h/24  et  7j/7.

3.2  Vérifier  les  options  d'alimentation



Alarme  antivol :  lorsqu’elle  est  activée,  une  alarme  se  déclenche  dès  que  la  sonnette  est  retirée  du  mur.

Sonnette :  Réglez  le  volume  de  la  sonnerie  de  votre  sonnette.

3.3  Configurer  les  paramètres  de  la  sonnette

Carillons  appariés :  vérifiez  les  carillons/hubs  appariés  et  ajoutez  de  nouveaux  carillons/hubs.

Langue  parlée :  Choisissez  la  langue  de  votre  sonnette.

Appel  vidéo  via  sonnette :  lorsqu'une  personne  sonne  à  la  porte,  vous  recevrez  une  sonnerie  si  l'application  Tapo  est  déjà  ouverte  sur  votre  écran.

20



3.4  Abonnez­vous  à  Tapo  Care
Tapo  Care  est  un  service  complet  offrant  un  stockage  cloud  illimité.  Vous  pouvez  vous  abonner  à  Tapo  Care  pour  sauvegarder  les  vidéos  enregistrées  par  votre  sonnette.
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Vérifiez  l'état  de  votre  carte  microSD,  activez  l'enregistrement  sur  carte  microSD  pour  un  enregistrement  continu  (24h/24  et  7j/7),  définissez  la  programmation  d'enregistrement  et  les  paramètres  des  clips,  

et  choisissez  si  vous  souhaitez  enregistrer  le  son  pendant  l'enregistrement.

3.5  Stockage  et  enregistrement
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Qualité  vidéo :  Réglez  la  résolution  vidéo  de  la  sonnette.

Zones  de  confidentialité :  Personnalisez  les  zones  qui  ne  peuvent  être  ni  vues  ni  surveillées  afin  de  protéger  votre  vie  privée.

Afficher  l'étiquette  à  l'écran :  Affichez  l'étiquette  de  détection  sur  votre  écran.

Informations  affichées  à  l'écran :  Informations  personnalisées  qui  se  superposent  aux  images  de  la  sonnette.

3.6  Vidéo  et  affichage

Paramètres  du  mode  nuit :  Réglez  l’effet  d’enregistrement  nocturne.

Fréquence  d'images :  Choisissez  la  fréquence  d'images  souhaitée.  Une  fréquence  d'images  plus  élevée  réduira  l'autonomie  de  la  batterie.
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Lorsque  cette  option  est  activée,  les  fonctions  de  diffusion  en  continu  et  d'enregistrement  seront  
temporairement  indisponibles.

Si  vous  avez  activé  le  projecteur  en  mode  Live  View,  vous  pouvez  régler  la  luminosité  ici.

3.7  Paramètres  Spotlight 3.8  Mode  de  confidentialité

Machine Translated by Google
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Lorsque  cette  option  est  activée,  les  fonctions  de  diffusion  en  continu  et  d'enregistrement  seront  
temporairement  indisponibles.

4.0  Partager  l'appareil3.9  Notifications

Choisissez  si  vous  souhaitez  recevoir  des  notifications  enrichies  (notifications  
avec  captures  d'écran)  et  le  type  de  notifications  d'activité  que  vous  souhaitez  
recevoir.



Authentification

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux  deux  conditions  suivantes :

Tél. :  +1  626  333  0234

Nom  du  produit :  Sonnette  vidéo  Tapo

Télécopieur :  +1  909  527  6804

1.  Cet  appareil  ne  doit  pas  causer  d'interférences  nuisibles.
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Cet  appareil  a  été  testé  et  déclaré  conforme  aux  limites  applicables  aux  appareils  numériques  de  classe  B,  conformément  à  la  partie  15  de  la  réglementation  de  la  FCC.  Ces  limites  sont  conçues  

pour  offrir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  dans  une  installation  résidentielle.  Cet  appareil  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence  et,  s'il  n'est  pas  

installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  causer  des  interférences  nuisibles  aux  communications  radio.

•  Augmenter  la  distance  entre  l'équipement  et  le  récepteur.

Adresse :  10  Mauchly,  Irvine,  CA  92618

Courriel :  sales.usa@tp­link.com

•  Consultez  votre  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l'aide.

Partie  responsable :  TP­

Link  USA  Corporation

Numéro  de  modèle :  Tapo  D235/TD25

Toutefois,  il  n'existe  aucune  garantie  que  des  interférences  ne  se  produiront  pas  dans  une  installation  particulière.  Si  cet  appareil  cause  des  interférences  nuisibles  à  la  réception  radio  ou  

télévisée,  ce  qui  peut  être  déterminé  en  l'éteignant  et  en  le  rallumant,  l'utilisateur  est  invité  à  essayer  de  corriger  ces  interférences  en  appliquant  une  ou  plusieurs  des  mesures  suivantes :

Site  web :  https://www.tp­link.com/us/

•  Réorienter  ou  déplacer  l'antenne  de  réception.

Déclaration  d'information  sur  la  conformité  à  la  FCC

•  Branchez  l'appareil  sur  une  prise  de  courant  d'un  circuit  différent  de  celui  auquel  le  récepteur  est  branché.



Déclaration  de  la  FCC  concernant  l'exposition  aux  rayonnements  RF

Date  de  publication :  07/07/2024

2.  Cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  pouvant  entraîner  un  fonctionnement  indésirable.
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Cet  équipement  est  conforme  aux  limites  d'exposition  aux  rayonnements  RF  de  la  FCC  établies  pour  un  environnement  non  contrôlé.  Cet  appareil  et  son  antenne  ne  doivent  pas  être  installés  à  

proximité  d'une  autre  antenne  ou  d'un  autre  émetteur,  ni  fonctionner  conjointement  avec  ceux­ci.

Remarque :  Le  fabricant  décline  toute  responsabilité  en  cas  de  perturbations  radio  ou  TV  causées  par  des  modifications  non  autorisées  apportées  à  cet  appareil.  De  telles  modifications  peuvent  

annuler  le  droit  d’utilisation  de  l’appareil.

Toute  modification  non  expressément  approuvée  par  la  partie  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  le  droit  de  l'utilisateur  à  utiliser  l'équipement.

« Afin  de  respecter  les  exigences  de  la  FCC  en  matière  d'exposition  aux  radiofréquences,  cette  autorisation  s'applique  uniquement  aux  configurations  mobiles.  Les  antennes  utilisées  pour  cet  émetteur  

doivent  être  installées  de  manière  à  maintenir  une  distance  d'au  moins  20  cm  entre  l'antenne  et  toute  personne,  et  ne  doivent  pas  être  installées  à  proximité  d'une  autre  antenne  ou  d'un  autre  émetteur,  

ni  fonctionner  conjointement  avec  ceux­ci. »

Nous,  TP­Link  USA  Corporation,  avons  déterminé  que  l'équipement  présenté  ci­dessus  est  conforme  aux  normes  techniques  applicables,  FCC  partie  15.  Aucune  modification  non  autorisée  n'a  été  

apportée  à  l'équipement  et  celui­ci  est  correctement  entretenu  et  utilisé.



FRÉQUENCE  DE  FONCTIONNEMENT  (puissance  maximale  transmise)

Avertissement  relatif  au  marquage  CE

Déclaration  de  conformité  de  l'UE

Informations  sur  l'exposition  aux  radiofréquences
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L'appareil  est  conforme  aux  spécifications  RF  lorsqu'il  est  utilisé  à  20  cm  du  corps.

2412  MHz—2472  MHz  (20  dBm)

Ce  produit  est  de  classe  B.  En  milieu  domestique,  il  peut  provoquer  des  interférences  radio,  auquel  cas  l'utilisateur  devra  prendre  les  mesures  appropriées.

TP­Link  déclare  par  la  présente  que  l'appareil  est  conforme  aux  exigences  essentielles  et  aux  autres  dispositions  pertinentes  des  directives  2014/53/UE,  2009/125/CE,  
2011/65/UE  et  (UE)2015/863.

Cet  appareil  répond  aux  exigences  de  l'UE  (2014/53/UE,  article  3.1a)  relatives  à  la  limitation  de  l'exposition  du  public  aux  champs  électromagnétiques  à  des  fins  de  
protection  de  la  santé.

La  déclaration  de  conformité  UE  originale  peut  être  consultée  à  l'adresse  https://www.tapo.com/en/support/ce/.



Déclaration  d'Industrie  Canada

Déclaration  de  conformité  canadienne

Marque  UKCA

Déclaration  de  conformité  du  Royaume­Uni

Déclaration  d'exposition  aux  radiations :

Déclaration  relative  à  l'exposition  aux  rayonnements :

Cet  équipement  est  conforme  aux  limites  d'exposition  aux  rayonnements  IC  établies  pour  un  environnement  non  contrôlé.  Cet  équipement  doit  être  installé  et  utilisé  avec  un  minimum  de  20  

cm  de  distance  entre  la  source  de  rayonnement  et  votre  corps.

La  déclaration  de  conformité  originale  du  Royaume­Uni  peut  être  consultée  à  l'adresse  https://www.tapo.com/support/ukca/.

TP­Link  déclare  par  la  présente  que  l'appareil  est  conforme  aux  exigences  essentielles  et  aux  autres  dispositions  pertinentes  du  Règlement  sur  les  équipements  radio  de  2017.

Cet  appareil  contient  un  ou  plusieurs  émetteurs/récepteurs  exempts  de  licence  conformes  aux  normes  RSS  exemptes  de  licence  d'Innovation,  Sciences  et  Développement  économique  

Canada.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux  deux  conditions  suivantes :

1.  Cet  appareil  ne  doit  pas  causer  d'interférences.

1.  l'appareil  ne  doit  pas  produire  de  brouillage ;

CAN  ICES­3  (B)/NMB­3  (B)

Cet  équipement  est  conforme  aux  limites  d'exposition  aux  rayonnements  définies  par  IC  pour  un  environnement  non  contrôlé.  Il  doit  être  installé  et  utilisé  à  une  distance  minimale  de  20  cm  

entre  l'émetteur  et  le  corps.
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2.  Cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence,  y  compris  les  interférences  susceptibles  de  provoquer  un  fonctionnement  indésirable  de  l'appareil.

L'émetteur/récepteur  exempté  de  licence  contenu  dans  le  présent  appareil  est  conforme  aux  CNR  d'Innovation,  Sciences  et  Développement  économique  Canada  applicables  aux  appareils  

radio  exemptés  de  licence.  L'exploitation  est  autorisée  aux  deux  conditions  suivantes :

2.  l'utilisateur  de  l'appareil  doit  accepter  tout  brouillage  radioélectrique  subi,  même  si  le  brouillage  est  susceptible  d'en  perturber  le  fonctionnement



Avis  NCC  et  avis  BSMI

Avertissements  de  la  Corée :

���������•�������������������������������  •�����������������������������������  •  ��������������������
��  •��������������������������������������  •  �����������������������������  •�������������������������������

���

Il  s'agit  d'une  personne  qui  s'est  occupée  de  lui.

��������������������������������������������������������

�������������������������
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(Cr+6)

Cadmium éthers  diphényliques  polybromésbiphényles  polybromés

(PBB)

Plomb chrome  hexavalent

(Pb) (CD)(Hg)

Mercure

(PBDE)

�������������

����������

Unité

•

Désignation  du  type  (Type)

�����Tapo  ������

� �

•

Le  produit  certifié  est  fourni  avec  les  systèmes  fournis  pour  fournir  des  documents  normatifs  sur  le  produit,  donc  передбачені  чинними  
законодавчими  актами  України.

•  
•  
•

����  • •

Nom  de  l'équipement

•  
•  
•

Taille  1.���  0,1  %  en  poids�����  0,01  wt  %�����������������������

•

�����

Modèle(��)�Tapo  D235,TD25

Note  2 :  « • »  indique  que  le  pourcentage  de  la  substance  réglementée  ne  dépasse  pas  le  pourcentage  de  la  valeur  de  référence  
de  présence.

��� ����

•

•

Note  1 :  « Dépasser  0,1  %  en  poids »  et  « dépasser  0,01  %  en  poids »  indiquent  que  le  pourcentage  de  la  substance  réglementée  dépasse  
la  valeur  de  pourcentage  de  référence  de  la  condition  de  présence.
Deuxième  partie.

•

�

PCB  •  ��  •  �
�  −

��  3.�����������������

��

•

Note  3 :  Le  « − »  indique  que  la  substance  restreinte  correspond  à  l’exemption.

•  
•  
•

•  
•  
•

Substances  réglementées  et  leurs  symboles  chimiques
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Informations  de  sécurité

•  Ne  pas  utiliser  le  produit  si  le  boîtier  est  endommagé.  Risque  d'électrocution.

•  Température  de  fonctionnement  de  la  sonnette :  ­20  °C  ~  45  °C  (­4  °F  ~  113  °F)
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•  Ce  produit  peut  interférer  avec  d'autres  appareils  électroniques  tels  que  les  téléviseurs,  les  radios,  les  ordinateurs  personnels,  les  téléphones  ou  autres  appareils  sans  fil.

Ce  produit  n’est  pas  destiné  à  être  utilisé  dans  le  cadre  de  soins  médicaux.  Consultez  le  fabricant  de  tout  dispositif  médical  personnel,  tel  que…

•  Respectez  les  restrictions  d'utilisation  des  produits  sans  fil  dans  les  dépôts  de  carburant,  les  usines  chimiques  ou  lors  d'opérations  de  dynamitage.

•  Ne  pas  placer  à  proximité  d'appareils  à  commande  automatique  tels  que  les  alarmes  incendie.  Les  ondes  radio  émises  par  ce  produit  peuvent  perturber  le  fonctionnement  de  ces  appareils.

•  Ne  pas  utiliser  ce  produit  dans  les  établissements  de  soins.  Les  hôpitaux  et  les  établissements  de  soins  peuvent  utiliser  des  équipements  sensibles  aux  radiofréquences  externes.

•  Ce  produit  ne  doit  pas  être  exposé  à  la  lumière  directe  du  soleil

•  Ne  jamais  toucher  le  produit  avec  les  mains  mouillées.

•  Température  de  fonctionnement  du  carillon :  0 °C  à  40 °C  (32 °F  à  104 °F)

•  Tenir  l’appareil  éloigné  du  feu  et  des  sources  de  chaleur.  NE  PAS  immerger  dans  l’eau  ni  dans  aucun  autre  liquide.

•  N’introduisez  jamais  d’objets  métalliques  dans  le  produit.  Si  un  objet  métallique  pénètre  dans  le  produit,  coupez  le  disjoncteur  et  contactez  un  électricien  agréé.

•  N’utilisez  pas  ce  produit  à  proximité  d’une  source  d’eau,  par  exemple  près  d’une  baignoire,  d’un  lavabo,  d’un  évier  de  cuisine  ou  d’un  bac  à  lessive,  dans  un  sous­sol  humide  ou  à  proximité  d’une  piscine.

Les  stimulateurs  cardiaques  ou  les  appareils  auditifs,  afin  de  déterminer  s'ils  sont  correctement  protégés  contre  l'énergie  RF  (radiofréquence)  externe.

•  Ne  pas  démonter,  réparer  ou  modifier  le  produit.

dysfonctionnement  entraînant  un  accident.

•  N’utilisez  pas  cet  appareil  dans  les  endroits  où  les  appareils  sans  fil  sont  interdits.

piscine.

•  Ne  placez  pas  d'objets  lourds  sur  le  produit.

•  Cet  équipement  doit  être  installé  à  une  hauteur  inférieure  à  2  mètres  lorsqu'il  est  collé  sur  un  mur  propre.

•  N’utilisez  pas  de  liquide  pour  nettoyer  le  produit.  Utilisez  uniquement  un  chiffon  sec.

•  Le  produit  doit  être  protégé  de  la  fumée  excessive,  de  la  poussière,  des  températures  élevées  et  des  vibrations.

•  Hauteur  d'installation  maximale :  6  pieds  (2  m)

énergie.
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Veuillez  lire  et  respecter  les  consignes  de  sécurité  ci­dessus  lors  de  l'utilisation  de  l'appareil.  Nous  ne  pouvons  garantir  l'absence  d'accidents  ou  de  dommages  liés  à  une  utilisation  

incorrecte  de  l'appareil.  Veuillez  utiliser  ce  produit  avec  précaution  et  à  vos  propres  risques.

PRUDENCE!

Évitez  de  remplacer  une  pile  par  un  modèle  incorrect,  car  cela  pourrait  désactiver  le  dispositif  de  sécurité.  Ne  jetez  pas  une  pile  au  feu  ou  dans  un  four  chaud,  et  ne  la  

comprimez  pas  et  ne  la  coupez  pas,  car  cela  pourrait  provoquer  une  explosion.  Ne  laissez  pas  une  pile  dans  un  environnement  à  température  ambiante  extrêmement  élevée,  car  cela  

pourrait  provoquer  une  explosion  ou  une  fuite  de  liquide  ou  de  gaz  inflammable.  Ne  laissez  pas  une  pile  soumise  à  une  pression  atmosphérique  extrêmement  basse,  car  cela  

pourrait  provoquer  une  explosion  ou  une  fuite  de  liquide  ou  de  gaz  inflammable.



Marquage  de  l'efficacité  énergétique

Équipement  de  classe  II  avec  mise  à  la  terre  fonctionnelle

Remarque :  L’étiquette  du  produit  se  trouve  au  dos  de  celui­ci.  Les  symboles  peuvent  varier  d’un  produit  à  l’autre.

équipement  de  classe  II

Attention,  risque  d'électrocution

Polarité  des  bornes  de  sortie

châssis  ou  châssis

Usage  intérieur  uniquement
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Terre  protectrice

Terre

Tension  continue

Tension  dangereuse

Courant  alternatif

Explication  des  symboles  figurant  sur  l'étiquette  du  produit

Symbole Explication



L'utilisateur  a  le  choix  de  confier  son  produit  à  un  organisme  de  recyclage  compétent  ou  au  détaillant  lors  de  l'achat  d'un  nouvel  équipement  électrique  ou  électronique.

Attention,  évitez  d'écouter  à  un  volume  sonore  élevé  pendant  de  longues  périodes.

Déconnexion,  toutes  les  prises  électriques

RECYCLAGE

Le  fusible  est  utilisé  au  neutre  N
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Manuel  d'utilisation

« MARCHE »/«  ARRÊT »  (appuyer­appuyer)

Prudence

Mise  à  la  terre  fonctionnelle

Attention,  surface  chaude

Fusible

Attendre

Ce  produit  porte  le  symbole  de  tri  sélectif  des  déchets  d'équipements  électriques  et  électroniques  (DEEE).  Cela  signifie  qu'il  doit  être  traité  conformément  à  la  directive  

européenne  2012/19/UE  afin  d'être  recyclé  ou  démantelé  et  ainsi  minimiser  son  impact  sur  l'environnement.

ExplicationSymbole



Interrupteur  sans  entrefer  (dispositif  de  commutation  à  semi­conducteurs)

Interrupteur  à  micro­entrefer  (pour  la  version  américaine)

Interrupteur  de  construction  à  mini­interruptionm

µ
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ε

Interrupteur  à  micro­entrefer /  micro­déconnexion  (pour  les  versions  autres  que  la  version  américaine)

Symbole Explication


